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Azionisti e organi societari 

  Azionisti

 20.0 % Cantone Ticino

17.0 % Axpo Power AG, Baden

17.0 % Città di Zurigo

17.0 % Alpiq AG, Olten

12.0 % IWB Industrielle Werke Basel, Basilea

12.0 % BKW Energie AG, Berna

 5.0 % Energie Wasser Bern, Berna 

  Consiglio d’amministrazione

Pronini Roberto, Dr. Cantone Ticino, Camorino, Presidente

Papina Andrea Alpiq AG, Losanna, Vicepresidente

Brodbeck Bernhard IWB Industrielle Werke Basel, Berikon

Buzzini Bruno Cantone Ticino, Locarno

Huwyler Jörg Axpo Power AG, Sarnen

Mathis Rolf W. Axpo Power AG, Niedergösgen

Moro André Energie Wasser Bern, Berna

Plüss Christian Alpiq AG, Uster (dal 29 marzo 2014)

Roth Martin Città di Zurigo, Zurigo (dal 29 marzo 2014)

Rouge Nicolas Alpiq AG, Carouge (fino al 28 marzo 2014)

Stettler Andreas BKW Energie AG, Burgdorf

Türler Andres Città di Zurigo, Zurigo

  Ufficio di revisione

 Ernst & Young SA, Lugano

  Direzione
 

Hofstetter Marold Direttore, Ascona

Giacchetto Gian Domenico Vicedirettore, Ascona

Szpiro Samuele Vicedirettore, Riazzino

Baumer Andrea Procuratore, Tegna

Buzzini Daniele Procuratore, Ronco s/Ascona

Dell’Ora Piergiorgio Procuratore, Brissago
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Relazione del Consiglio d’amministrazione

All’Assemblea generale ordinaria degli azionisti del 27 marzo 2015

PRECIPITAZIONI

Nell’anno d’esercizio 2013/14 le precipitazioni hanno raggiunto il 120 % della media pluriennale (anno precedente 106 %): 
il 196 % nel semestre invernale (anno precedente 92 %), il 74 % in quello estivo (anno precedente 115 %).

ECONOMIA DELLE ACQUE

Bacini di accumulazione Luzzone
1° ottobre 2013:

milioni di m3 96.0

% dell’energia accumulabile 89.2

30 settembre 2014: 

milioni di m3 97.3

% dell’energia accumulabile 90.9

Afflussi ai bacini di accumulazione Luzzone
afflussi naturali:

milioni di m3 187.3

% della media pluriennale 120.0

Afflussi ai bacini di compenso Malvaglia
afflussi naturali:

milioni di m3 263.5
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PRODUZIONE D’ENERGIA

La produzione netta a disposizione degli azionisti ai punti di consegna ammonta a 1032.4 GWh contro i 1019.1 GWh 
dell’anno precedente. La produzione totale rappresenta 1040.4 GWh (124.9 % della produzione media annua) a cui van-
no sottratti 8.0 GWh per il consumo proprio e le perdite.

1° ott. – 31 mar. 1° apr. – 30 sett.

in GWh Inverno Estate Anno
Centrale Luzzone 5.1 26.9 32.0

Centrale Olivone 147.8 90.4 238.2

Centrale Biasca 330.3 439.9 770.2

Produzione totale 483.2 557.2 1040.4

Consumo proprio e perdite -4.2 -3.8 -8.0

Produzione netta 479.0 553.4 1032.4
in % della media pluriennale 129.2 122.2 125.4
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Esercizio ed organizzazione

 SITUAZIONE QUADRO

Nello scorso esercizio hanno preso avvio a Berna i lavori parlamentari sulla strategia energetica 2050. 
Come obiettivo per l’energia idroelettrica, il disegno di legge stabilisce un incremento della produzione a 
37.4 TWh fino nell’anno 2035. Inoltre il disegno eleva lo sviluppo dell’energia idroelettrica a interesse 
nazionale e lo porta allo stesso livello degli interessi di protezione legittimati. Con ciò il Consiglio federale 
intende bilanciare la ponderazione degli interessi nella valutazione di progetti nell’ambito della forza idrica.

Tuttavia, gli obiettivi della politica sono ostacolati dall’evoluzione dei prezzi sul mercato europeo dell’elettricità. 
Ne sono le ragioni la debolezza della domanda, i bassi prezzi dei combustibili fossili e dei certificati d’emissione 
nonché la distorsione del mercato, provocata dalla politica di sovvenzionamento degli stati europei.

Per raggiungere gli obiettivi di sviluppo fissati nella strategia energetica la Commissione dell’ambiente, 
della pianificazione del territorio e dell’energia del Consiglio nazionale propone di sostenere finanziaria-
mente i grandi impianti idroelettrici. Nuove costruzioni ed ampliamenti devono poter beneficiare di con-
tributi agli investimenti derivanti dai mezzi della rimunerazione per l’immissione di energia a copertura dei 
costi. Allo stesso tempo la Commissione ha incaricato il Consiglio federale di concordare con i cantoni 
l’esenzione in futuro dai canoni d’acqua della produzione supplementare realizzata in questo modo.

 PREVISIONE

Per il prossimo anno si delineano all’orizzonte condizioni quadro per la forza idrica ancora più difficili. L’im-
porto massimo dei canoni d’acqua previsto dalla legge aumenterà ad inizio 2015 di un ulteriore 10 per cento. 
La situazione critica delle finanze pubbliche non darà praticamente a molti cantoni margine di manovra per 
rinunciare ad un aumento di queste tasse. Dei rappresentanti dei cantoni hanno già inoltrato delle proposte 
su come rafforzare la forza idrica senza che ciò vada a scapito dei canoni d’acqua. Queste vanno dal ripensa-
mento dalle fondamenta dell’attuale sistema di sovvenzionamento all’acquisizione da parte del gestore della 
rete di trasmissione di partecipazioni a centrali di regolazione. Quindi anche nei dibattimenti nel Consiglio 
degli Stati sulla strategia energetica 2050 si discuterà ampiamente della forza idrica.

 ESERCIZIO, MANUTENZIONE E SORVEGLIANZA

Le forti nevicate di fine dicembre 2013 hanno causato danni alla linea 50 kV che collega la centrale di Luz-
zone con la sottostazione di Olivone, ed alla teleferica Olivone–Luzzone. La centrale di Luzzone ha potuto 
riprendere l’esercizio nel mese di marzo dopo che la linea 50 kV è stata ripristinata provvisoriamente con 
l’impiego di un palo di riserva. La teleferica è stata invece riparata nel corso della primavera.

Un importante lavoro ai fini della sicurezza e di un esercizio efficiente è stato eseguito sulla presa Boggera 
con il montaggio di una sgrigliatrice telecomandata. Grazie ad essa gli spurghi della presa saranno meno 
frequenti e potranno avvenire in periodi durante i quali non sono presenti persone nell’alveo del riale a 
valle dell’opera.

Altri interventi di manutenzione degli impianti terminati durante l’anno d’esercizio:
• Impianto Biasca: nuova alimentazione dei cavi 16 kV e della fibra ottica fra le prese Nala e Boggera
• Presa Soja: modifica dell’opera di presa onde evitare intasamenti in occasione di piene
• Teleferica Biasca: rinnovo della distribuzione elettrica 16 kV e 0.4 kV

In ossequio alle prescrizioni in materia di sorveglianza degli sbarramenti idrici sono state eseguite le ispe-
zioni annuali dei quattro sbarramenti e le relative prove con scorrimento degli scarichi di fondo e intermedio 
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ove presente. Ha poi avuto luogo l’ispezione quinquennale della diga del Malvaglia. I risultati dei controlli ef-
fettuati confermano tutti quanti il buono stato degli impianti. Proseguono il coordinamento ed i contatti con 
gli enti comunali e cantonali al fine di ottenere i permessi necessari per depositare al piede delle dighe di 
Malvaglia e di Luzzone i sedimenti che verranno estratti dai rispettivi bacini. Sono poi state effettuate le mi-
sure geodetiche di controllo quinquennale a lago pieno e pluriennali a lago vuoto della diga di Carassina, oltre 
alle misure geodetiche di monitoraggio delle frane attive nei bacini del Luzzone e di Malvaglia. È stata posata 
una macrogriglia davanti all’imbocco dello scarico di fondo della diga di Carassina per evitare che ceppaie o 
massi (boulders) possano ostruirlo durante future operazioni di spurgo breve. Sfruttando favorevoli condizio-
ni meteo si è riusciti ad eseguire operazioni di spurgo breve sia del bacino di Malvaglia sia di quello di Luzzo-
ne, evacuando rispettivamente 4’500 e 20’000 metri cubi di materiale nel pieno rispetto dei vincoli ambien-
tali. Nell’ambito del monitoraggio degli apporti di sedimenti nei bacini sono stati eseguiti i periodici rilievi 
batimetrici dei fondali di Malvaglia e di Luzzone.

 ORGANIZZAZIONE E ORGANI SOCIETARI

La 58a Assemblea generale si è tenuta il 28 marzo 2014 presso la sede della Officine idroelettriche della 
Maggia SA a Locarno. Gli azionisti hanno approvato il rapporto annuale e il conto annuale 2012/13, la propo-
sta d’impiego dell’utile e dato scarico ai membri del Consiglio d’amministrazione. Al posto di Nicolas Rouge 
e di Michael Roth, ritiratosi per la fine di settembre 2013, sono stati nominati nel Consiglio d’amministrazio-
ne Christian Plüss, Leiter Hydraulische Produktion dell’Alpiq, e Martin Roth, Leiter Produktion ewz.

Il 30 settembre 2014 il personale alle dipendenze della società occupava 32.8 posti di lavoro a tempo 
pieno, con una media sull’arco dell’anno di 32.8 unità.

Grazie alla particolare attenzione dedicata negli ultimi anni agli aspetti della sicurezza delle persone all’in-
terno ed all’esterno degli impianti, anche lo scorso anno non si sono registrati infortuni di rilievo sul posto 
di lavoro né incidenti nei corsi d’acqua a valle delle nostre opere di captazione.

Nell’ambito della formazione mirata al mantenimento ed allo sviluppo delle conoscenze professionali dei 
collaboratori nell’esercizio 2013/14 sono stati investiti 83’000 CHF, pari ad una spesa di 2’545 CHF per 
collaboratore.
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Parte Finanziaria

 RELAZIONE FINANZIARIA

I costi annuali a carico degli azionisti ammontano a 41.5 mio CHF e sono quindi di circa 7.9 mio CHF o del 
23.7 % superiori a quelli dell’anno precedente.

L’aumento dei costi annuali rispetto all’anno precedente è da ricondurre sostanzialmente al fatto che nell’eser-
cizio 2012/13 vi era stato un ricavo straordinario in seguito al rimborso di 8.2 mio CHF in relazione alle tasse 
per prestazioni generali di servizio relative al sistema che erano state richieste negli anni 2009 e 2010 in ma-
niera ingiustificata dalla società nazionale di rete. Dato che nel frattempo Swissgrid ha dovuto pure pagare in-
teressi di mora, nell’esercizio in esame si è potuto registrare un ulteriore ricavo straordinario di 1.1 mio CHF.  
Per quel che concerne i costi d’esercizio, sono aumentati rispetto all’anno precedente i costi del personale 
di 0.2 mio CHF e gli ammortamenti di 0.7 mio CHF, mentre si è registrata una diminuzione dei costi per 
materiale e prestazioni di terzi di 0.3 mio CHF. L’andamento dei costi annuali è pure stato influenzato posi-
tivamente dall’aumento delle prestazioni proprie attivate di 0.2 mio CHF nonché dalla riduzione dei costi 
finanziari di 0.2 mio CHF. 

Durante l’esercizio 2013/14 sono stati investiti nel rinnovo degli impianti d’esercizio 4.1 mio CHF, di cui 
0.3 mio CHF concernono prestazioni effettuate dal proprio personale. L’anno precedente erano stati inve-
stiti negli impianti d’esercizio complessivamente 1.3 mio CHF.

Per l’anno d’esercizio 2013/14 sono stati versati al Cantone Ticino canoni d’acqua per un importo di 
13.7 mio CHF. Il canone corrisponde a partire dall’anno di calendario 2011 all’importo massimo previsto 
dalla legislazione federale di 100 CHF per chilowatt lordo.

I costi contabilizzati per le imposte sull’utile, sul capitale ed immobiliari sono praticamente rimasti invariati 
rispetto all’anno precedente. I costi per imposte di 3.9 mio CHF si ripartiscono per 2.4 mio sulle imposte 
cantonali, per 1.3 mio sulle imposte comunali e per 0.2 mio CHF sull’imposta federale diretta.
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CONTO ANNUALE

Conto economico
in CHF Allegato 2013/14 2012/13

Ricavi
Costi annuali a carico degli azionisti 1 41’452’855  33’504’717 

Vendita di energia a terzi e utilizzazione rete 171’416  235’592 

Altri ricavi per forniture e prestazioni 1’072’715  1’120’092 

Attivazione di prestazioni proprie 291’108  121’664 

Altri ricavi d’esercizio 2 317’645  420’522 

Utile da alienazione di sostanza fissa - 702’836 

Totale ricavi 43’305’739 36’105’423

Costi
Costi per energia e l’utilizzazione della rete -51’089  -73’665 

Materiale e prestazioni di terzi -2’130’002  -2’468’258 

Costi del personale 3 -6’599’809  -6’448’396 

Ammortamenti  -10’405’652  -9’744’313 

Tasse e contributi 4 -14’016’070  -14’011’617 

Altre spese d’esercizio -879’098  -918’752 

Costi d’esercizio -34’081’720 -33’665’001

Risultato d’esercizio 9’224’019  2’440’422 

Ricavi finanziari 5 254’084  141’384 

Costi finanziari 6 -4’282’269  -4’511’737 

Risultato ordinario 5’195’834 -1’929’931

Ricavi e costi estranei all’esercizio 7 -28’220 -39’850

Ricavi straordinari 8 1’088’836 8’213’562

Risultato prima delle imposte 6’256’450 6’243’781

Imposte 9 -3’886’450 -3’873’781

Utile d’esercizio 2’370’000 2’370’000
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Bilancio
in CHF Allegato 30.9.2014 30.9.2013

Attivo

Sostanza fissa materiale 10

Impianti d’esercizio  218’222’101  227’055’431 

Beni immobili aziendali edificati  300’103  238’046 

Beni immobili non aziendali edificati  416’206  479’108 

Attrezzature d’esercizio e veicoli  278’984  301’599 

Impianti in costruzione  945’606  915’185 

Anticipi su impianti in costruzione  2’571’590 -

Sostanza fissa finanziaria
Titoli della sostanza fissa  2’660’732  1’920’300 

Prestiti a lungo termine  4’351’281  2’720’700 

Altri immobilizzi finanziari  1’172’742  3’543’755 

Sostanza fissa immateriale 11

Concessioni  645’050  668’190 

Diritti d’utilizzo  108’727  158’910 

Altra sostanza fissa immateriale  455’800  472’080 

Sostanza fissa 232’128’922 238’473’304

Debitori a seguito di forniture e prestazioni 12  3’962’749  3’956’564 

Altri debitori 12  287’933  238’451 

Ratei e risconti attivi  3’575’253  5’264’441 

Liquidità  9’773’668  4’234’712 

Sostanza circolante 17’599’603 13’694’168

Totale attivo 249’728’525 252’167’472 

Passivo

Capitale azionario 13  60’000’000  60’000’000 

Riserva generale 9’650’000  9’530’000 

Utile di bilancio 2’370’000  2’370’000 

Capitale proprio 72’020’000 71’900’000

Accantonamenti a lungo termine 14  6’390’000  6’485’000 

Prestiti passivi 15  150’000’000  160’000’000 

Capitale di terzi a lungo termine 156’390’000 166’485’000

Creditori a seguito di forniture e prestazioni 16  772’413  2’193’166 

Impegni finanziari a breve termine 17  10’523’000  2’315’000 

Altri impegni  1’031’561  831’814 

Accantonamenti a breve termine 14  100’000  167’400 

Ratei e risconti passivi 18  8’891’551  8’275’092 

Capitale di terzi a breve termine 21’318’525 13’782’472

Capitale di terzi 177’708’525 180’267’472 

Totale passivo 249’728’525 252’167’472
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Conto del flusso di mezzi liquidi
in CHF 2013/14 2012/13

Utile d’esercizio  2’370’000  2’370’000 

Ammortamenti  10’468’554  9’807’215 

Variazione degli accantonamenti  -162’400  -241’400 

Utile da alienazione di sostanza fissa -  -702’836 

Variazione debitori a seguito di forniture e prestazioni  -6’186  1’123’073 

Variazione altri debitori e ratei e risconti attivi  1’639’706  -1’706’321 

Variazione creditori a seguito di forniture e prestazioni   -1’420’752  -905’338 

Variazione altri impegni a breve termine e ratei e risconti passivi  816’206  141’943 

Flusso di mezzi liquidi da attività aziendale (Cash Flow operativo) 13’705’128 9’886’336

Esborsi per investimenti in sostanza fissa materiale  -4’124’172  -1’305’958 

Esborsi per investimenti in sostanza fissa finanziaria -  -1’366’919 

Esborsi per investimenti in sostanza fissa immateriale -  -200’729 

Afflusso di mezzi da disinvestimenti di sostanza fissa materiale -  1’402’147 

Afflusso di mezzi da disinvestimenti di sostanza fissa finanziaria -  1’685’000 

Flusso di mezzi liquidi da attività d’investimento -4’124’172 213’541

Esborsi per rimborso di prestiti a lungo termine  -  -10’000’000 

Contrazione / rimborso di impegni finanziari a breve termine  -1’792’000  1’629’000 

Pagamento del dividendo  -2’250’000  -2’250’000 

Flusso di mezzi liquidi da attività finanziarie -4’042’000 -10’621’000

Totale del flusso di mezzi monetari 5’538’956 -521’123 
 
Ammontare dei mezzi monetari alla fine dell’anno precedente 4’234’712  4’755’835 

Ammontare dei mezzi monetari alla fine dell’anno corrente 9’773’668 4’234’712 

Prospetto delle variazioni 
del capitale proprio 
in CHF

Capitale
azionario

Riserva
generale

Utile di
bilancio

Totale capitale
proprio

Capitale proprio 30.9.2012 60’000’000 9’410’000 2’370’000 71’780’000

Assegnazione riserva generale - 120’000 -120’000 -

Dividendo - - -2’250’000 -2’250’000

Utile d’esercizio 2012/13 - - 2’370’000 2’370’000

Capitale proprio 30.9.2013 60’000’000 9’530’000 2’370’000 71’900’000

Assegnazione riserva generale - 120’000 -120’000 -

Dividendo - - -2’250’000 -2’250’000

Utile d’esercizio 2013/14 - - 2’370’000 2’370’000

Capitale proprio 30.9.2014 60’000’000 9’650’000 2’370’000 72’020’000
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 ALLEGATO

 Principio per l’allestimento dei conti 
Il conto annuale della Officine idroelettriche di Blenio SA (Ofible) è stato allestito conformemente alle 
Raccomandazioni professionali per l’allestimento dei conti annuali (Swiss GAAP FER). La chiusura singola 
secondo Swiss GAAP FER corrisponde contemporaneamente alla chiusura ai fini civilistici. 

 Principi di valutazione
Attivi e passivi sono stati valutati secondo principi uniformi. Le più importanti regole di valutazione sono:

 Sostanza fissa materiale
Gli impianti d’esercizio sono bilanciati in base ai costi di costruzione o d’acquisto, tenuto conto dei 
necessari ammortamenti tecnico-economici. Gli ammortamenti avvengono linearmente e tengono conto 
della durata tecnica degli impianti generalmente riconosciuta nel settore. Impianti d’esercizio riversibili 
allo Stato senza indennizzo al momento della scadenza della concessione sono ammortizzati al massimo 
fino alla scadenza della concessione. In caso di investimenti di modernizzazione ed ampliamento approva-
ti prima della loro attuazione dall’ente pubblico avente il diritto di riversione, per i quali è previsto un 
indennizzo del valore residuo dell’investimento allo scadere della concessione, gli impianti d’esercizio 
corrispondenti sono ammortizzati linearmente tenendo conto della durata tecnica generalmente ricono-
sciuta nel settore. Interessi su capitale di terzi sono attivati nel caso di investimenti superiori a 10 mio 
CHF e che si estendono su di un periodo di tempo superiore ad un anno. Quale base di calcolo fanno 
stato l’importo medio dei mezzi finanziari investiti nel relativo progetto d’investimento e il tasso d’inte-
resse medio sui mezzi finanziari di terzi dell’anno d’esercizio. I terreni non vengono ammortizzati. Gli 
edifici aziendali sono attivati al costo d’acquisto ed ammortizzati come gli impianti d’esercizio. Gli edifici 
non aziendali sono ammortizzati in modo lineare in base alla loro durata d’utilizzo. Le attrezzature 
d’esercizio vengono ammortizzate in base alla loro durata tecnica d’utilizzo. Gli impianti in costru-
zione sono bilanciati sulla base dei costi di costruzione. Durante la fase di realizzazione non vengono 
effettuati ammortamenti.

Le durate minime e massime d’ammortamento per le singole categorie di immobilizzazioni materiali sono 
le seguenti:
impianti d’esercizio (genio civile) 30–80 anni
impianti d’esercizio (elettromeccanici)  10–40 anni
edifici 50 anni
attrezzature d’esercizio  5–7 anni

 Sostanza fissa finanziaria
La sostanza fissa finanziaria è valutata al costo d’acquisto, tenendo conto degli ammortamenti necessari.

 Sostanza fissa immateriale
Le concessioni acquisite per l’esercizio dei propri impianti vengono ammortizzate in modo lineare sulla 
durata della concessione. Le stesse verranno a scadere nel 2042. I diritti di utilizzo sono diritti acquisiti 
per l’utilizzo di impianti di terzi. Gli ammortamenti sono calcolati in base agli accordi contrattuali sulla 
durata tecnica degli impianti. L’altra sostanza fissa immateriale è valutata al massimo al costo d’acquisto 
e viene ammortizzata in modo lineare in base alla durata di utilizzo.

 Crediti
I crediti sono bilanciati in base al valore nominale, tenendo debitamente conto di un eventuale rischio 
di perdite. 

 Liquidità
La liquidità è bilanciata in base al valore nominale e comprende averi di cassa, posta e banca come pure 
conti vincolati presso banche di durata inferiore a 90 giorni.
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 Accantonamenti
Gli accantonamenti considerano tutti gli impegni identificabili al momento della chiusura del bilancio 
inerenti eventi o avvenimenti aziendali del passato, per i quali l’adempimento dell’impegno appare probabile, 
ma la cui scadenza e importo sono incerti. L’ammontare dell’accantonamento è determinato sulla base 
dell’esborso previsto. Gli accantonamenti a breve termine hanno una scadenza stimata inferiore a 12 mesi.

 Capitale di terzi
Tutti gli impegni sono bilanciati in base al valore nominale. Gli impegni finanziari a breve termine hanno 
una scadenza inferiore a 12 mesi. 

 Imposte
Si sono tenuti in conto tutti gli oneri fiscali derivanti dall’esercizio corrente. 

 Previdenza professionale
L’Ofible è affiliata ad un istituto di previdenza comune assieme ad altre imprese del settore. Si tratta di un 
istituto di previdenza autonomo dal punto di vista giuridico. Sono membri di questo istituto di previden-
za tutti i collaboratori assunti stabilmente dalla società dal 1° gennaio dopo che hanno compiuto il 17mo 
anno di età. Essi sono assicurati per i rischi di morte e d’invalidità. Dal 1° gennaio dopo che hanno com-
piuto il 24mo anno d’età sono assicurati anche per le prestazioni di vecchiaia. Gli effetti economici sulla 
società da istituzioni di previdenza sono presentati come segue: un vantaggio economico derivante 
dall’eccedenza di copertura nell’istituzione di previdenza (per esempio sotto forma di un effetto positivo 
sui futuri flussi finanziari) non viene attivato, dato che non sono né adempiute le condizioni necessarie 
per poter procedere in tal modo, né vi è l’intenzione della società di utilizzarla per la riduzione dei con-
tributi del datore di lavoro. Un vantaggio derivante da riserve di contributi del datore di lavoro liberamen-
te disponibili viene esposto quale attivo. Un impegno economico (per esempio sotto forma di ripercus-
sioni negative sui futuri flussi finanziari in conseguenza di una situazione di sottocopertura nell’istituzione 
di previdenza) viene contabilizzato qualora sono adempiute le condizioni per la creazione di un accanto-
namento. I contributi delimitati per il periodo contabile, la differenza calcolata annualmente nell’istituzio-
ne di previdenza tra i vantaggi economici da eccedenze di copertura e gli impegni, nonché la variazione 
della riserva dei contributi del datore di lavoro sono registrati nel conto economico sotto la voce costi 
del personale.

 Impegni eventuali 
Gli obblighi possibili o esistenti per i quali si è ritenuto improbabile che porteranno ad una diminuzione di 
mezzi non figurano a bilancio. Per contro viene esposto nell’allegato al conto annuale quale impegno eventua-
le l’importo corrispondente all’entità della responsabilità riscontrata alla data di chiusura del bilancio. 

 Persone vicine
Quali transazioni con persone vicine si intendono le relazioni d’affari con società figlie, con azionisti della 
società, con società che sono integralmente consolidate dagli stessi nonché con coloro che secondo Swiss 
GAAP FER 15 sono da ritenersi persone vicine. Non sono considerate parte delle transazioni con persone 
vicine le transazioni nonché i crediti ed i debiti riconducibili alle disposizioni degli statuti. Quali azionisti 
valgono i partner indicati al punto 13. Il Canton Ticino è rappresentato dall’Azienda Elettrica Ticinese.

 Diminuzione di valore di attivi
Sulla base degli esistenti contratti di partenariato, gli azionisti dell’Ofible sono tenuti a pagare i costi 
annuali in proporzione alla loro quota di partecipazione. Grazie a ciò, il mantenimento del valore della 
sostanza fissa della società è garantito.
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Note esplicative relative al conto economico, al bilancio e al conto del flusso di mezzi liquidi

1 Costi annuali a carico degli azionisti
I costi non coperti dagli altri ricavi sono assunti, secondo le disposizioni del contratto di costituzione, dagli azionisti in pro-

porzione alla loro partecipazione azionaria.

2  Altri ricavi d’esercizio
in CHF 2013/14 2012/13
Ricavi da affitti di immobili e infrastrutture aziendali 253’202 242’896

Diminuzione di costi 64’443 177’626

Totale 317’645 420’522

3  Costi del personale
L’Ofible e la Officine idroelettriche della Maggia SA, che hanno i medesimi azionisti, in base ad una convenzione, dispongono 

della stessa direzione e di servizi tecnici e amministrativi comuni. I relativi costi del personale vengono proporzionalmente 

suddivisi ed addebitati tra la Officine idroelettriche della Maggia SA (65 %) e l’Ofible (35 %). Questa relazione viene verificata 

periodicamente. I costi del personale dell’Ofible prima di considerare i costi addebitati proporzionalmente dalla Officine idro-

elettriche della Maggia SA ammontano a 3’616’518 CHF. Nell’esercizio precedente ammontavano a 3’505’634 CHF.

4  Tasse e contributi
in CHF 2013/14 2012/13
Canoni d’acqua -13’713’300 -13’713’300

Altre tasse e contributi -302’770 -298’317

Totale -14’016’070 -14’011’617

5  Ricavi finanziari
in CHF 2013/14 2012/13
Ricavi da interessi 218’533 139’285

Interessi su capitale di terzi attivati 25’934 -

Altri ricavi finanziari 9’617 2’099

Totale 254’084 141’384

6  Costi finanziari
in CHF 2013/14 2012/13
Costo per interessi su prestiti passivi -4’279’991 -4’509’760

Altri costi finanziari -2’278 -1’977

Totale -4’282’269 -4’511’737

7  Ricavi e costi estranei all’esercizio
in CHF 2013/14 2012/13
Ricavi da affitti di immobili non aziendali 61’721 48’515

Ammortamenti di immobili non aziendali -62’902 -62’902

Altri costi estranei all’esercizio -27’039 -25’463

Totale -28’220 -39’850
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8  Ricavi straordinari
in CHF 2013/14 2012/13
Rimborso di tasse decretate da ordinanza degli anni precedenti

e pagamento interessi di mora da parte di Swissgrid 1’088’836 8’213’562

Totale 1’088’836 8’213’562

9  Imposte
in CHF 2013/14 2012/13
Imposte sull’utile -1’293’080 -1’281’722

Imposte sul capitale ed immobiliari  -2’593’370  -2’592’059 

Totale -3’886’450 -3’873’781

10 Sostanza fissa materiale

in migliaia CHF
Impianti 

d’esercizio

Beni  
immobili 
aziendali 
edificati

Beni  
immobili  

non aziendali 
edificati

Impianti in 
costruzione  

e anticipi  
su impianti in 

costruzione
Attrezzature 

d’esercizio

Totale  
sostanza  

fissa  
materiale

Costo di costruzione 1.10.2012 513’547 961 3’052 1’762  1’311 520’634 
Investimenti  1’080  - - 153 73 1’306 

Riporto 1’000 - -  -1’000 - - 

Diminuzioni -3’799 - -  - - -3’799 

Costo di costruzione 30.9.2013  511’828 961 3’052 915 1’384 518’141 

Ammortamenti  
accumulati 1.10.2012 -277’606 -706 -2’510  -  -1’000 -281’822
Ammortamenti 2012/13 -9’365  -17 -63 -  -82 -9’527 

Riporto  -  - - - - - 

Diminuzioni  2’198 - - - - 2’198 

Ammortamenti  
accumulati 30.9.2013 -284’773 -723 -2’573 - -1’082 -289’151

Valore di bilancio 1.10.2012 235’941 255 542 1’762 311 238’812 
Valore di bilancio 30.9.2013  227’055 238 479 915 302 228’989

Costo di costruzione 1.10.2013 511’828 961 3’052 915 1’384 518’141
Investimenti 796 78 - 3’188 63 4’124

Riporto 477 - - -477 - -

Diminuzioni - -20 - -109 - -129

Costo di costruzione 30.9.2014 513’101 1’019 3’052 3’517 1’446 522’136

Ammortamenti  
accumulati 1.10.2013 -284’773 -723 -2’573 - -1’082 -289’151
Ammortamenti 2013/14 -10’106 -16 -63  -  -85  -10’270 

Riporto - - - - - - 
Diminuzioni - 20 - - - 20 

Ammortamenti 
accumulati 30.9.2014 -294’879  -719  -2’636  -  -1’167  -299’401 

Valore di bilancio 1.10.2013  227’055 238 479 915 302 228’989
Valore di bilancio 30.9.2014 218’222 300 416 3’517 279 222’735
 
Negli investimenti sono compresi interessi su capitale di terzi attivati nell’anno d’esercizio 2013/14 per un importo di 26 mila CHF (nell’anno 
precedente nessuna attivazione).
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Composizione degli impianti d’esercizio 
in CHF 30.9.2014 30.9.2013

Bacini d’accumulazione Luzzone e Carassina 223’177’199 223’000’848

Impianto Luzzone 18’611’047 18’603’674

Impianto Olivone 41’687’255 41’611’306

Impianto Biasca 210’921’037 209’908’219

Stazioni di smistamento e linee 5’757’945 5’757’945

Centro comando, automazione, telecomunicazione 15’369’746 15’369’746

Costo di costruzione (concessioni e altra sostanza fissa immateriale inclusi) 515’524’229 514’251’738
dedotte le concessioni e altra sostanza fissa immateriale -2’423’400 -2’423’400

Costo di costruzione 513’100’829 511’828’338
dedotti gli ammortamenti accumulati -294’878’728 -284’772’907

Valore di bilancio 218’222’101 227’055’431

Valore assicurativo della sostanza fissa materiale
(parti idrauliche assicurate solo parzialmente contro il rischio d’incendio) 166’505’000 167’726’000

11 Sostanza fissa immateriale

in migliaia CHF Concessioni
Diritti

d’utilizzo

Altra 
sostanza fissa 

immateriale

Totale 
sostanza fissa 

immateriale

Costo d’acquisizione 1.10.2012 1’723 - 700 2’423
Investimenti - 201 - 201

Diminuzioni - - - -

Costo d’acquisizione 30.9.2013 1’723 201 700 2’624

Ammortamenti accumulati 1.10.2012 -1’032 - -212 -1’244
Ammortamenti 2012/13 -23 -42 -16 -81

Diminuzioni - - - -

Ammortamenti accumulati 30.9.2013 -1’055 -42 -228 -1’325

Valore di bilancio 1.10.2012 691 - 488 1’180
Valore di bilancio 30.9.2013 668 159 472 1’299

Costo d’acquisizione 1.10.2013 1’723 201 700 2’624
Investimenti - - - -

Diminuzioni - - - -

Costo d’acquisizione 30.9.2014 1’723 201 700 2’624

Ammortamenti accumulati 1.10.2013 -1’055 -42 -228 -1’325
Ammortamenti 2013/14 -23 -50 -16 -90

Diminuzioni - - - -

Ammortamenti accumulati 30.9.2014 -1’078 -92 -244 -1’415

Valore di bilancio 1.10.2013 668 159 472 1’299
Valore di bilancio 30.9.2014 645 109 456 1’210
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12  Debitori a seguito di forniture e prestazioni
in CHF 30.9.2014 30.9.2013
nei confronti di azionisti 3’740’524 3’791’566

nei confronti di persone vicine 13’358 33’250

nei confronti di terzi 496’800 370’199

Totale 4’250’682 4’195’015 

13 Capitale azionario
Il capitale sottoscritto ammonta a 60 mio CHF ed è costituito da 600 azioni nominative del valore nominale di 100’000 CHF. 

Gli azionisti sono:

Cantone Ticino 20.0 %

Axpo Power AG, Baden 17.0 %

Città di Zurigo 17.0 %

Alpiq AG, Olten 17.0 %

IWB Industrielle Werke Basel, Basilea 12.0 %

BKW Energie AG, Berna 12.0 %

Energie Wasser Bern, Berna 5.0 %

14 Accantonamenti

in migliaia CHF
Per rischi relativi

all’esercizio degli impianti
Per personale 

pensionato
Totale 

accantonamenti

Valore di bilancio 1.10.2012 6’185 709 6’894
Assegnazione - - -

Utilizzo -150 -92 -242

Scioglimento - - -

Valore di bilancio 30.9.2013 6’035 617 6’652
Di cui con una scadenza stimata < 12 mesi 100 67 167

Valore di bilancio 1.10.2013 6’035 617 6’652
Assegnazione - - -

Utilizzo -95 -67 -162

Scioglimento - - -

Valore di bilancio 30.9.2014 5’940 550 6’490
Di cui con una scadenza stimata < 12 mesi 50 50 100

L’accantonamento per rischi relativi all’esercizio degli impianti copre l’esborso previsto in relazione ai rischi identificabili in 

questo ambito al momento della chiusura del bilancio. Si tratta essenzialmente dei costi stimati per danni già verificatisi e per 

porre rimedio a situazioni che compromettono il regolare esercizio degli impianti. L’accantonamento per personale pensionato 

concerne il rincaro che viene concesso sulle attuali rendite della cassa pensione così come prestazioni concesse in ambito di 

pensionamenti anticipati.

15  Prestiti passivi

in CHF 30.9.2014 30.9.2013
rimborsabili entro 1–5 anni 50’000’000 60’000’000

rimborsabili dopo 5 anni 100’000’000 100’000’000

Totale 150’000’000 160’000’000
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16  Creditori a seguito di forniture e prestazioni
in CHF 30.9.2014 30.9.2013
nei confronti di azionisti 547’145 1’917’086

nei confronti di persone vicine 433 839

nei confronti di terzi 224’835 275’241

Totale 772’413 2’193’166

17  Impegni finanziari a breve termine
in CHF 30.9.2014 30.9.2013
nei confronti di persone vicine 523’000 2’315’000

nei confronti di terzi 10’000’000 -

Totale 10’523’000 2’315’000

18 Ratei e risconti passivi

in CHF 30.9.2014 30.9.2013
Imposte 2’364’040 1’680’877

Interessi pro rata 2’378’539 2’378’539 

Diversi 4’148’972 4’215’676

Totale 8’891’551 8’275’092

Ulteriori informazioni

19 Istituzioni di previdenza

Vantaggio / impegno
economico e costi
per la previdenza Sovra-/sottocopertura

Quota parte
economica dell’
organizzazione

Scostamento rispetto 
ad anno precedente 
risp. registrazione a

conto economico
nell’anno d’esercizio

Contributi
delimitati per  

il periodo contabile

Costi per la
previdenza nei costi 

del personale

in migliaia CHF 2013/14 2012/13 2013/14 2012/13 2013/14 2012/13 2013/14 2012/13

Istituzioni di previdenza

senza sovra-

/sottocopertura - 444 349 444 349

Totale - - - - - 444 349 444 349

La determinazione delle ripercussioni economiche da istituzioni di previdenza fa riferimento alla situazione finanziaria dell’i-

stituto di previdenza come da ultima chiusura d’esercizio. Inoltre si tiene conto di sviluppi sostanziali subentrati dall’ultima 

chiusura d’esercizio. L’istituto di previdenza comune, a cui è affiliato l’Ofible, ha chiuso il suo ultimo anno d’esercizio in data 

31 marzo 2014 (anno precedente: 31 marzo 2013). Il grado di copertura ammontava al 101.7 % al 31 marzo 2014, data di 

chiusura dell’esercizio dell’istituto di previdenza (anno precedente: 109.0 %).
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20  Transazioni con persone vicine
in CHF 2013/14 2012/13
Forniture e prestazioni della Officine idroelettriche della Maggia SA 3’440’608 3’305’544

Altre forniture e prestazioni 327’136 138’926

Totale forniture e prestazioni di persone vicine 3’767’744 3’444’470

Costi annuali a carico degli azionisti 41’452’855 33’504’717

Forniture e prestazioni alla Officine idroelettriche della Maggia SA 228’540 268’539

Forniture e prestazioni all’Ofible Rete SA - 310’332

Altre forniture e prestazioni 166’185 223’963

Totale forniture e prestazioni a persone vicine 41’847’580 34’307’551

Le forniture e prestazioni tra l’Ofible e la Officine idroelettriche di Maggia SA, che hanno i medesimi azionisti, rispettiva-

mente nell’anno precedente tra l’Ofible e la sua ex società figlia Ofible Rete SA si sono basate su accordi contrattuali oppure 

sono avvenute a condizioni di mercato. In contropartita per il ritiro dell’energia elettrica prodotta, i partner rimborsano 

all’Ofible i costi annuali da essa generati. Le altre forniture e prestazioni concernono transazioni effettuate nell’ambito della 

normale attività aziendale della società. Esse si sono svolte a normali condizioni di mercato. Crediti ed impegni nei confronti 

di persone vicine sono esposti ai punti 12, 16 e 17 dell’allegato al conto annuale.

21 Indicazioni sull’esecuzione di una valutazione dei rischi
Il Consiglio d’amministrazione ha incaricato la direzione di eseguire la valutazione dei rischi. I principi relativi alla gestione 

dei rischi sono stati fissati in un concetto approvato dal Consiglio d’amministrazione in data 28 agosto 2009. In esso sono 

contenute direttive concernenti la raccolta sistematica e l’analisi dei rischi, la fissazione delle priorità, la valutazione del loro 

impatto sull’intera azienda nonché l’implementazione ed il controllo delle misure atte a gestire i rischi identificati. I rischi 

sistematicamente raccolti, analizzati e messi in ordine di priorità sono stati riassunti in un inventario dei rischi, che è stato 

trattato dal Consiglio d’amministrazione il 29 agosto 2014. Sono state verificate e implementate delle misure concrete per 

la gestione dei rischi identificati. È stato impostato un reporting periodico al Consiglio d’amministrazione relativo alla gestio-

ne dei rischi. Eventi straordinari vengono comunicati immediatamente. A causa della necessità di procedere nell’ambito 

dell’esame dei rischi a supposizioni riguardo a futuri sviluppi, la valutazione dei rischi è contraddistinta da un certo margine 

di incertezza.

22 Avvenimenti dopo il giorno di chiusura del bilancio
Il 15 agosto 2013 l’ElCom ha rivisto parzialmente la sua decisione dell’11 novembre 2010 relativa alla definizione ed alla deli-

mitazione della rete di trasporto e decretato che tutti gli impianti operanti ad un livello di tensione di 220/380 kV appartengono 

definitivamente alla rete di trasporto. Sulla base di questa decisione impianti d’esercizio con un valore contabile al 30 settembre 

2014 di 2.5 mio CHF verranno trasferiti a Swissgrid SA nel prossimo anno d’esercizio. Il relativo contratto di conferimento in 

natura è stato approvato dal Consiglio d’amministrazione in data 27 novembre 2014.

Dopo il 30 settembre 2014, giorno di chiusura del bilancio, non si sono verificati altri avvenimenti che andrebbero menzionati. 

Avvenimenti verificatisi dopo il giorno di chiusura del bilancio sono stati considerati fino al 27 novembre 2014, data in cui il 

conto annuale è stato approvato dal Consiglio d’amministrazione della Officine idroelettriche di Blenio SA.
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RIPARTIZIONE DELL’UTILE DI BILANCIO AL 30 SETTEMBRE 2014

(Proposta del Consiglio d’amministrazione)

in CHF 30.9.2014 30.9.2013

Riporto dall’anno precedente - -

Utile d’esercizio 2’370’000 2’370’000

Utile di bilancio 2’370’000 2’370’000

Dividendo -2’250’000 -2’250’000

Assegnazione alla riserva generale -120’000 -120’000

Riporto a saldo nuovo esercizio - -

L’art. 22 degli Statuti stabilisce che il dividendo sul capitale azionario deve essere di regola dell’1 % supe-
riore all’interesse medio corrisposto sui prestiti emessi dalla società. L’interesse medio per l’esercizio 
ammonta a 2.67 % (anno precedente: 2.70 %). Ne risulta un dividendo del 3.75 %.

Blenio, 27 novembre 2014 A nome del Consiglio d’amministrazione:

 Il Presidente

 Dr. Roberto Pronini
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Rapporto dell’Ufficio di revisione
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